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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijn [eerweerden] Heer Gezelle

onderpastor op O.L.V.

Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Moroni, Dizionario di erudizione Storico-Ecclesiastica, vol. LXIII. p. 88: “Scuole pie. Congregazione di chierici

secolari, detti poveri della Madre di Dio, Congregatio clericorum regularium Scholarum piarum Matris Dei. Ordini

Religioso benemerito della buona educazione intellectuale e morale della gioventù, particolarmenti di Roma, ….

chiamati volgarmente Scolopi …. Al venerando istitutore devesi la fondazione della 1a scuola gratuita in Roma

per istruzione de’ più poveri del popolo, chiamato perciò padre e maestro dei poveri. Ne fu fondatore S. Giuseppe

Calasanzio, nato nel 1556 in Peralta o Petralta ….1

die congregatie2  is door Greg. XV, [brief] In supremo Apostolatus, van 18 nov. 1621 tot religieus order verheven.

– 1622 indulti e privilegi degli ordini mendicanti.3  cfr. Helyot, Hist. des ordres relig., to. IV.

Ad.

......
1 Vertaling (Italiaans): "Scholen van vroomheid. Congregatie van wereldlijke geestelijken, genaamd de armen van de Moeder van

God, Congregatio clericorum regularium Scholarum piarum Matris Dei. Een religieuze orde die zich verdienstelijk heeft gemaakt op

het gebied van de intellectuele en morele opvoeding van de jeugd, met name in Rome, ... in de volksmond de Scolopi genoemd. ...

Aan de eerbiedwaardige stichter is de oprichting te danken van de eerste gratis school in Rome voor de opleiding van de armste

mensen uit het volk, waardoor hij de vader en leraar van de armen werd genoemd. De orde werd gesticht door de heilige Jozef

Calasanza, geboren in 1556 in Peralta of Petralta ...."

2 Gezelle moet Duclos om informatie gevraagd hebben over de armenscholen ’Scuole Pie’. Er is wellicht een verband met Gezelles

onderzoek naar de Kortrijkse armenkamer en zijn interesse voor de guur van Lodewijk-Vincent Donche. Die was de stichter van

de Zusters der Christelijke Scholen van den Heiligen Jozef Calasanz te Vorselaar.

3 Vertaling (Italiaans): ’Aaten en privileges van de bedelorden’. In 1622 verleende de paus hen alle privileges van de bedelordes. Met

aaten (indulgentia) wordt bedoeld dat ze ook vergeving kregen voor zonden en kwijtschelding van straf in het vagevuur.
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